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SZ P\

Horna Samorezné skrutky
@ doska: 1 ks Polica: 4 ks (5x10): 16 ks
\ Dolna KIGg: Drziak
Lava strana: 1 ks Prava strana: 1 ks Ram dveri: 1 ks Zadna doska: 1 ks doska: 1 ks Drziak na police: 16 ks na police: 4 ks

A\

L~

Priskrutkujte lava Priskrutkujte pravu dosku
bocnicu a zadny panel a zadnUl dosku rovnakym Pripevnite ram dveri
samoreznymi skrutkami (5x10) sposobom ako v prvom kroku k obom boénym doskam

(5 ®

N
\/

Po montazi jednotlivé
Namontujte horn( a spodni dosku Namontujte police diely upravte tak, aby dobre sedeli




Leva strana: 1 ks

Prava strana: 1 ks

Ram dvefi: 1 ks

Horni
deska: 1 ks

Police: 4 ks ..

N7 P

Samorezné Srouby
(5x10): 16 ks

N

Zadni deska: 1 ks

Dolni
deska: 1 ks

Drzak na police: 16 ks

Klic: Drzak
1sada na police: 4 ks

PriSroubujte levou
bocnici a zadni panel
samoreznymi Srouby (5x10)

A\

PriSroubujte pravou desku
a zadni desku stejnym
zpUsobem jako v prvnim kroku

N

Pripevnéte ram dvefi
k obéma bocnim deskam

Namontujte horni a spodni desku

74
|

Namontujte police

®

N
\/

Po montazi jednotlivé
dily upravte tak, aby dobre sedély




Bal oldal: 1 db

Jobb oldal: 1 db

Ajtékeret: 1db

Felsé

&)

Onmetsz6 csavarok

N
\ Alsé

Hatsé panel: 1 db

panel: 1db (5x10): 16 db
Kulcs:
panel: 1db L Polctarto: 16 db 1 készlet Polctartd: 4 db

®

Csavarozza fel a bal
oldali panelt és a hatlapot 6nmetszd
csavarok (5x10) segitségével

A\

Csavarozza fel a jobb
oldali panelt és a hatlapot
ugyanugy, mint az elsé |épésnél

N

ErGsitsd az ajtdkeretet
mindkét oldallaphoz

F——
|

Szerelje fel a fels6 és az alsé panelt

Szerelje fel a polcokat

®
N

X
Az Gsszeszerelés \/

utan allitsa be az egyes
alkatrészeket a megfeleld
illeszkedés biztositasa érdekében




Strona lewa: 1 szt.

Prawa strona: 1 szt.

OScieznica: 1 szt.

- Pétka: 4 szt.

&)

Wkrety samogwintujace
(5x10): 16 szt.

Panel

gorny: 1 szt.

Dolny
Panel tylny: 1 szt. panel: 1 szt.

Wspornik potki: 16 szt.

Klucz:
1 zestaw

Wspornik
potki: 4 szt.

PL

®

Przykre¢ lewy panel boczny
oraz panel tylny za pomoca
wkretéw samogwintujacych (5x10)

A\

Przykre¢ prawy panel
oraz tylny panel w taki sam
sposob, jak w pierwszym kroku

N

Przymocuj rame drzwi do obu paneli
bocznych

Zamontuj gérny i dolny panel.

Zamontuj potkii

®
N

\\
Po montazu naleiy\/

wyregulowaé poszczegolne
elementy, aby zapewnic ich
wtasciwe dopasowanie




Linke Seite: 1 Stiick

Rechte Seite: 1 Stiick

Tldrrahmen: 1 Stlick

Obere
Platte: 1 Stick

- Regal: 4 Stiick

&)

Selbstschneidende
Schrauben (5x10): 16 Stiick

AN

Riickwand: 1 Stiick

Bodenplatte:
1 Stiick

Regaltrager: 16 Stiick

Schlissel:

1 Satz Regaltréager: 4 Stiick

®

Schrauben Sie das linke

Seitenteil und die Riickwand

mit selbstschneidenden Schrauben
(5x10) fest

A\

Schrauben Sie die rechte Seitenwand
und die Riickwand auf die gleiche
Weise wie im ersten Schritt fest

N

Befestigen Sie den Tlrrahmen an
beiden Seitenteilen

Montieren Sie die
oberen und unteren Paneele

Installieren Sie die Regale

®
N

Passen Sie d&
Einzelteile nach der /

Montage an, um einen
guten Sitz zu gewahrleisten




Left side: 1 pc

Right side: 1 pc

Door frame: 1 pc

Top
panel: 1 pc

- Shelf: 4 pcs

N7 P

Self-tapping screws
(5x10): 16 pcs

N

Back panel: 1 pc

Bottom
panel: 1 pc

¥ @

Shelf holder: 16 pcs

Key: Shelf
1set holder: 4 pcs

ENG

@
/\\ﬂ.-—‘-\

= =

Screw on the left side
panel and the rear panel
using self-tapping screws (5x10)

=

Screw on the right panel
and the back panel in the same
way as in the first step

N

Attach the door frame
to both side panels

Install the top and bottom panels

@ A~

Install the shelves

®

N
\/

Adjust all parts to
ensure a proper fit after assembly.




Partea stanga: 1 buc.

Partea dreapta: 1 buc.

Cadru usa: 1 buc.

Panou
superior: 1 buc.

o) Raft: 4 buc. %)

&)

Suruburi autofiletante
(5x10): 16 buc.

N

Panou posterior: 1 buc.

Panou
inferior: 1 buc.

Suport pentru polita: 16 buc. 1set

Suport
raft: 4 buc.

®

Fixati panoul lateral
stang si panoul din spate
cu suruburi autofiletante (5x10)

A\

Tn§urubeazé panoul din dreapta
si panoul din spate in acelasi
mod ca la primul pas

N

Fixeaza cadrul usii de
ambele panouri laterale

@ A~

Instalati panourile superior si inferior

Monteaza rafturile

®
N

\\
Dupa asamblare, \ /

reglati componentele individuale
pentru a asigura o imbinare corecta




Leva stran: 1 kos.

Desna stran: 1 kos.

Podboj: 1 kos.

Zgornja
plosca: 1 kos.

Polica: 4 kosi

&)

Samorezni vijaki
(5x10): 16 kosov

AN

Zadnja plosca: 1 kos.

Spodnja
plosc¢a: 1 kos.

Nosilec za polico: 16 kosov

Kljuc: Nosilec
1 komplet police: 4 kosi

®

Privijte levo stransko
plo$co in zadnjo plosSc¢o s
samoreznimi vijaki (5x10)

A\

Privijte desno stranico
in hrbtno plosco na enak
nacin kot v prvem koraku

N

Pritrdite okvir
vrat na obe stranski plosci

Namestite zgornjo in spodnjo plo$¢o

Namestite police

®

N
\/

Po sestavljanju prilagodite posamezne
dele, da zagotovite ustrezno prileganje

8




Lijeva strana: 1 kom.

Desna strana: 1 kom.

Dovratnik: 1 kom.

Polica: 4 kom.

&)

Samourezni vijci
(5x10): 16 kom.

Gornja
plo¢a: 1 kom.
\ Donja
Straznja ploc¢a: 1 kom. |ploca: 1 kom.

Nosac police: 16 kom.

Kljuc: Nosacé
1set police: 4 kom.

®

Pricvrstite lijevu bo¢nu
plocu i straznju plo¢u pomocu
samoreznih vijaka (5x10)

A\

Pric¢vrstite desnu ploc¢u
i straznju ploc¢u na isti
nacin kao u prvom koraku

N

Pricvrstite okvir vrata
na obje bocne stranice

Postavite gornju i donju plocu

Postavite police

®
N

\\
Nakon sastavljanja\ /

prilagodite pojedinacne dijelove
kako biste osigurali dobro prianjanje

9




Leva strana: 1 kom.

Prava strana: 1 ks

Desna strana: 1 kom.

Gornji

&)

Samourezujudi

N
\ Zadniji

Straznja ploc¢a: 1 kom. |panel: 1 kom.

panel: 1 kom. vijci (5x10): 16 kom
Kljuc: Nosacé
N Nosac police: 16 komada 1 set police: 4 komada

®

Pricvrstite levi bocni
panel i zadnji panel pomocu
samoreznih vijaka (5x10)

A\

Pricvrstite desni panel
i zadnji panel na isti
nacin kao u prvom koraku

N

Pri¢vrstite okvir vrata
za obe bocne ploce

Postavite gornji i donji panel

Postavite police

®
N

Nakon sklapm /
podesite pojedinacne

delove kako biste osigurali
dobro naleganje

10




JNlsiBa cTpaHa: 1 6p.

[JsacHa cTpaHa: 1 6p.

Kaca 3a BpaTa: 1 6p.

3ageH naHen: 16p.

lfopeH
naHen: 16p.

&)

CaMoHapes3Hu BUHTOBe
(5x10): 16 6p.

N

\
JAoneH

naHen: 1 6p.

KoH3ona 3a padT: 16 6p.

Knrou: Onopa n
1 KomnnekT [3a padT: 4 6p.

3aBuiiTe NeBUs CTPaHUYeEH
naHen 1 3aZHUS NaHen c NoOMoLLTa
Ha caMoHape3Hu BuHTOBe (5x10)

A\

3aBuiiTe gecHUA NaHen
W 3aHVS NaHeN Mo CbLUNS HauMH,
KaKTo B MbpBaTa CTbIKa

MpuKkpereTe paMKaTa Ha BpaTaTa KbM
ABaTa CTpaHW4YHM NaHena

MOHTMpaVITe FOPHNA N JONTHNA NaHen

MoHTupalite papToBeTe

®
N

AN

Cneg, CrﬂOGﬂBaHeTO\
perynuparnTe oTAeNHUTE
yacTu, 3a ga ocurypute o6po
HanacBaHe

11




Aplotepr TAELPA: 1 TEV.

AefLd Aeupa: 1 Tep.

Ram dveri: 1 ks

Kdoa moptac: 1 tep.

navw
mdveA: 1 tep.

- PAgL: 4 TepdyLa

&)

Bi&eg autodiatpnong
(5x10): 16 tepdyLa

SN

Kdrtw
TAveA: 1 tep.

]

N Stplyua paglov: 16 tepdyta |1 ost

ZTrpLypd
pagLol: 4 TepdyLa

®

BLSwote To apLoTeEPO MAdIVO
TIAVEA Kal To TiLow TTaveR
xpnotyomowwvtag Bisdeg
autodidtpnong (5x10)

=

BLSwote to SeEl tAvel
KOL TO TTILoWw TTAVEA pe Tov (8Lo
TpOTO OTIWG OTO TIPWTO Brjud

N

TtepeWOTE TO TAaioLo TG TépTag Kat
ota 500 TAAivVA TTaveA

TomoBetrioTe Ta MAVW KAl KATW TIAVEA

TomoBetriote Ta pdyLa

®
N

N

ouvappoAoynon, pubuiote
Ta empépoug eEaptriyata yla
va SLao@alicete TN owotn papuoyn

12




Lato sinistro: 1 pz.

Lato destro: 1 pz.

Telaio della porta: 1 pz.

Pannello
superiore: 1 pz.

- Ripiano: 4 pz.

&)

Viti autofilettanti
(5x10): 16 pz.

Pannello\
posteriore: 1 pz.

Pannello
inferiore: 1 pz.

Reggipiano: 16 pz.

Legenda: Supporto

1set per ripiano: 4 pz.

IT

@ Friny
A

Avvita il pannello laterale
sinistro e il pannello posteriore
utilizzando viti autofilettanti (5x10)

A\

Avvita il pannello destro
e il pannello posteriore nello stesso
modo del primo passaggio

Fissa il telaio della porta
a entrambi i pannelli laterali

Installa i pannelli superiore e inferiore

Installa le mensole

®
N

Dopo il montaggk/
regolare i singoli

componenti per garantire un
accoppiamento corretto

13




Lado izquierdo: 1 ud.

Lado derecho: 1 ud.

Marco de puerta: 1 ud.

Panel
superior: 1 ud.

Estante: 4 uds. |

S

&)

Tornillos autorroscantes
(5x10): 16 uds.

SN

Panel trasero: 1 ud.

Panel
inferior: 1 ud.

Soporte para estante: 16 uds.

Soporte
para estante: 4 ud.

®

Atornille el panel lateral
izquierdo y el panel trasero
utilizando tornillos
autorroscantes (5x10).

A\

Atornilla el panel derecho
y el panel trasero de la misma
manera que en el primer paso

N

Fije el marco de la puerta a ambos
paneles laterales

Instale los paneles superior e inferior

Instala los estantes

®
N

\\
Tras el montaje, \ /

ajuste las piezas individuales
para asegurar un buen encaje

14




Lado esquerdo: 1 ud.

Lado direito: 1 ud.

Batente da porta: 1 ud.

Painel
superior: 1 ud.

Prateleira: 4 peqa

&)

Parafusos autorroscantes
(5x10): 16 uds.

AN

Painel traseiro: 1 ud.

Painel
inferior: 1 ud.

Suporte para prateleira: 16 uds.

Chave: g;rpaort ’
1 conjunto

prateleira: 4 uds.

®

Aparafuse o painel lateral
esquerdo e o painel traseiro
utilizando parafusos
auto-roscantes (5x10).

A\

Aparafuse o painel direito
e o painel traseiro da mesma
forma que no primeiro passo

Fixe a moldura da porta a ambos os
painéis laterais

Instale os painéis superior e inferior

Instale as prateleiras

®
N

\\
Apds a montagem,\ /

ajuste as pecas individuais
para garantir um bom encaixe

15




Coté gauche : 1 pc.

Coté droit : 1 pc.

Cadre de porte : 1 pc.

Panneau
supérieur : 1 pc.

Etagére : 4 pcs. "

&)

Vis autotaraudeuses
(5x10) : 16 pcs.

AN

Panneau arriere : 1 pc.

Panneau
inférieur : 1 pc.

Equerre d'étagére : 16 pcs.

Clé : Support
1 ensemble

d'étagére : 4 pcs.

FR

Vissez le panneau latéral
gauche et le panneau arriére
a l'aide de vis autotaraudeuses (5x10)

A\

Vissez le panneau de droite
et le panneau arriére de la méme
maniére qu'a la premiére étape

N

Fixez le cadre de la porte aux deux
panneaux latéraux

Installez les panneaux supérieur
et inférieur

Installez les étagéres

®
N

e
Aprés I'assemblag\ /

ajustez les différentes
piéces pour assurer
un bon ajustement.

16




Linkerkant: 1 stuk.

Rechterkant: 1 stuk

Deurkozijn: 1 stuk.

Bovenpaneel: 1 stuk.~,

Plank: 4 stuks

&)

Zelftappende schroeven
(5x10): 16 stuks

N

Achterpaneel: 1 stuk.

Onderpaneel:
1 stuk.

Plankdrager: 16 stuks

Legborddrager:
4 st-

Sleutel:
1 set

®

Schroef het linkerzijpaneel
en het achterpaneel vast met
zelftappende schroeven (5x10)

A\

Schroef het rechterpaneel
en het achterpaneel vast op dezelfde
manier als in de eerste stap

N

Bevestig het deurkozijn aan beide
zijpanelen

F——
|

Monteer de boven- en onderpanelen

Installeer de planken

®
N

AN

montage de afzonderlijke
onderdelen af om een goede pasvorm
te garanderen

17




Venstre side: 1 stk.

Hgjre side: 1 stk.

Darkarm: 1 stk.

Hylde: 4 stk. )

N7 P

Selvskeerende skruer
(5x10): 16 stk.

N

Bagpanel: 1 stk.

o Hyldeknaegt: 16 stk.

1 seet Hyldebeerer: 4 stk.

Skru venstre sidepanel og
bagpanel fast med selvskaerende
skruer (5x10)

A\

Skru hgjre panel og
bagpanelet fast p4 samme
méade som i farste trin

Fastger derkarmen til begge
sidepaneler

Monter top- og bundpanelerne

Monter hylderne

®
N

Efter samling\
skal de enkelte dele /

justeres for at sikre
en god pasform

18




Venstre side: 1 stk.

Hoyre side: 1 stk.

Darkarm: 1 stk.

Hylle: 4 stk.

N7 P

Selvgjengende
skruer (5x10): 16 stk.

N

Bakpanel: 1 stk. Bunnpanel: 1 stk. .

o Hylleknekt: 16 stk.

1 sett Hyllebeerer: 4 stk.

Skru fast venstre
sidepanel og bakpanelet med
selvgjengende skruer (5x10)

A\

Skru fast heyre panel
og bakpanelet pa samme
mate som i ferste trinn

N

Fest derkarmen til
begge sidepanelene

74
|

Monter topp- og bunnpanelene

Monter hyllene

®

N
\/

Etter montering mé de enkelte delene
justeres for & sikre god passform

19




Vanster sida: 1 st.

Hoger sida: 1 st.

Dorrkarm: 1 st.

Bakpanel: 1 st.

Ovre
panel: 1 st.

g

&)

Sjalvgangande skruvar
(5x10): 16 st.

SN

Bottenpanel: 1 st.
o

Hyllkonsol: 16 st.

Nyckel:
1 uppsattning [Hyllbarare: 4 st.

®

Skruva fast vanster
sidopanel och bakpanelen med
sjalvgangande skruvar (5x10)

=

Skruva fast hogerpanelen
och bakpanelen pa samma
satt som i det forsta steget

N

Montera dérrkarmen pa bada
sidopanelerna

F——
|

Montera topp- och bottenpanelerna

Montera hyllorna

®
N

J d \
ustera de
enskilda delarna /

efter montering for att
sakerstélla god passform

20




Vasen puoli: 1 kpl.

Oikea puoli: 1 kpl.

Ovikarmi: 1 kpl.

Ylapaneeli: 1 kpl.

Hylly: 4 kpl )

N7 P

Itsekierteittavat ruuvit
(5x10): 16 kpl

N
\ Ala-

Takapaneeli: 1 kpl.

paneeli: 1 kpl.

Hyllynkannatin: 16 kpl

Avain: 1 sarja |Hyllynkannatin: 4 kpl

Fl

®

Kiinnita vasen sivupaneeli
ja takapaneeli itseporautuvilla
ruuveilla (5x10)

A\

Kiinnita oikeanpuoleinen paneeli
ja takapaneeli ruuveilla samalla
tavalla kuin ensimmaisessa vaiheessa

N

Kiinnitd ovenkarmi molempiin
sivupaneeleihin

Asenna yla- ja alapaneelit

Asenna hyllyt

®
N

Saada yksittﬁ\
osia kokoamisen /

jalkeen varmistaaksesi
hyvéan istuvuuden

21




Vasak pool: 1 tk.

Parempoolne kiilg: 1 tk.

Ukseraam: 1 tk.

Ulapaneel: 1 tk.

g

&)

Isekeermestavad kruvid
(5x10): 16 tk

\ Alumine Voti:
Tagapaneel: 1 tk. paneel: 1 tk. e Riiulikandur: 16 tk 1 komplekt [Riiulikandur: 4 tk

®

Kinnitage vasak
kilgpaneel ja tagapaneel
kruvidega (5x10)

A\

Kinnita parempoolne paneel
ja tagapaneel kruvidega
samamoodi nagu esimeses etapis

N

Kinnita ukseraam mdlema kiilgpaneeli
kilge

Paigaldage tlemine ja alumine paneel

Paigalda riiulid

®
N

\\
Parast kokkupaneb /

reguleerige uksikuid
osi, et tagada nende hea sobivus

22




Kreisa puse: 1 gab.

Laba puse: 1 gab.

Durvju karba: 1 gab.

N

Augs$éjais
panelis: 1 gab.

- Plaukts: 4 gab.

&)

Pasvitnojosas skraves
(5x10): 16 gab.

N
\
Aizmuguréjai

panelis: 1 gab.

Apaksgjais
panelis: 1 gab.

Plaukta kronsteins: 16 gab.

Plaukta
balsts: 4 gab.

Atsléga:
1 komplekts

LV

®

Pieskruvéjiet kreiso

sanu paneli un aizmuguréjo
paneli, izmantojot pasvitnojosas
skriives (5x10)

A\

Pieskruveéjiet labo paneli
un aizmuguréjo paneli tada pasa
veida ka pirmaja solt

N

Piestipriniet durvju rami
pie abiem sanu paneliem

Uzstadiet augséjo un apakséjo paneli

Uzstadiet plauktus

®
N

Péc mon’tétiaN§ /
noregulgjiet atseviska

dalas, lai nodro$inatu to
precizu savietojumu

23




Kairioji pusé: 1 vnt.

Desiné puseé: 1 vnt.

Dury stakta: 1 vnt.

VirSutiné
ploksté: 1 vnt.

- Lentyna: 4 vnt.

&)

Savisriegiai varztai
(5x10): 16 vnt.

SN

Galinis skydelis: 1 vnt.

Apatiné
panelé: 1 vnt.

Lentynos laikiklis: 16 vnt.

Lentyno
laikiklis: 4 vnt.

Raktas:
1 rinkinys

LT

®

Prisukite kairjjj Soninj
skyda ir galinj skyda

savisriegiais varztais (5x10)

A\

Prisukite desinjjj skydg
ir galinj skyda taip pat,
kaip ir atlikdami pirmajj veiksma

N

Pritvirtinkite dury réma prie abiejy
Soniniy ploksciy

Sumontuokite virSutine
ir apating paneles

F——
|

Sumontuokite lentynas

®

N
\/

Surinke sureguliuokite atskiras dalis,
kad jos tinkamai priglusty

24




JliBa cTopoHa: 1 wT.

Mpaswnin 61K: 1 LWT.

JlBepHa Kopobka: 1 .

BepxHs
naHens: 1 WT.

— Monunugs: 4 wr.

&)

CamoHapi3n
(5x10): 16 .

SN

3aaHa naHenb: 1 WT.

HwXHs
naHenb: 1 WT.

]

KpoHwTeiH gnsa nonnul: 16 WT. (1 komnnekT

Tprmay
nonwvyl: 4 wWr.

Kntou:

MpUrBUHTITE NIBY BIUHY
naHenb | 334HK0 NaHesb 3a
Jonomoroto camopisis (5x10)

=

MpUrBMHTITL NpaBy NaHesb
I 3aJHI0 NaHenb TakK camo,
SIK Ha nepLUOMy eTan|

N

MpuUKpINITL ABEPHY pamy 40 060X
6I4YHNX NaHenen

@ A~

BcTtaHoBITb BEPXHIO Ta HVXXHIO NMaHenl

BcTtaHOBITE nonumul

®
N

Micns CKﬂa,D,aHHﬂ\ /
BlAPEry/toliTe oKpeml

AeTanl, Wwob 3abe3neunTin
X WiibHe NpUAAraHHs

25




JleBasi cTopoHa: 1 Wwr.

MpaBasa ctopoHa: 1 WT.

JlBepHas kopobka: 1 wT.

3aaHaa naHenb: 1 WT.

BepxHas
naHens: 1 WT.

&)

Camopesbl
(5x10): 16 .

SN

HwXHsasa
naHenb: 1 WT.

]

KpoHwTenH ana nonku: 16 wt.

Kntou:
1 KOMNNeKkT

Jlepxatens
MonKW: 4 WT.

MpukpyTHTE NEeByto
H60OKOBYHO MaHesb 1 3aHI00
naHenb € NOMOLLBIO camope3oB. (5x10)

=

MpuUKpyTWTE NpaByto NaHe b
1 3a/HIOK0 NaHesb TakK Xe,
Kak Ha nepBoM 3Tane

N

MpukpenuTe ABepHY pamy K 06enm
60KOBbIM NaHesNsAM

74

YcTaHOBUTE BEPXHIOHO
M HXKHIOKO NaHenu

YcTaHOBUTE NONKU

®
N

Mocne c6op|<|/|\\' 6/
oTperynupyiite otaensmsle

AeTtanu, utobbl obecneunTb
NX NNOTHOE NnpuaeraHue
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